


Chapter One 

in which the author introduces himself, assumes a 
confidential tone, and suggests that etymology and 

entomology are different sciences, or 

The Object of Etymology 

Jacob Grimm's hours of leisure.-Heifers as moving forces in the 
progress of etymology.-Pride before the fall.-The simple-minded 
Nathan Bailey.-Who else if not I?-Past fame counts for nothing.
The search begins.-Words and bugs. 

One evening, nearly twenty years ago, I was reading a description of 
a German dialect. Jacob Grimm, of fairy tale fame, the elder of the 
two brothers 1 and the founder of just about everything in the science 
of historical linguistics, used to copy Anglo-Saxon manuscripts be
fore going to bed, but doing so would nowadays be a waste oftime, 
because all Anglo-Saxon, or Old English, texts exist in multiple edi
tions. German dialects have also been discussed in such detail since 
the Grimms' days that hardly a village remains whose vernacular is 
not known from a dissertation by a native speaker. It was, therefore, 
not my goal to copy anything. Like ancient manuscripts, though, 
tales of rural life told in the peculiar idiom of a remote hamlet have a 
soothing, even soporific, effect and are good to read after midnight. 

In an anecdote recorded in Hesse (the Gern1ans call this province 
Hessen) and included in the book I had in front of me, the word 
Hette (goat) occurred. Although familiar to me from my earlier stud
ies, it suddenly set me thinking, for at that time I was trying to dis
cover what the Old Scandinavian name Heiorun means (o = th, as in 
Engl. this; u means "long u" as in Engl. who). According to a myth 
preserved in a medieval Icelandic lay, Heionin is a goat from whose 








